
BY-IAW NO. 101,
A BY-LAW REGARDING

COUNCIL SALARIES AND ALLOWANCES

ARRETE NO 101
ARRETE SUR LEs SALAIRES ET

INDEMNITES DU CONSEIL

The Council of the city of Miramichi under the
authority vested in it by section 49 of the
Local Governance Act20l7 c.18 hereby
enacts as follows:

En vertu du pouvoir que lui confdre lhrticle
49 de la Loi sur la gouvernance localg 2017
chapitre 18, le conseil municipal de Miramichi
6dicte par les pr6sentes ce qui suit :

Definitions

"council" means the mayor and councillors of
city of Miramichi. (conseill

"member of council" means a mayor or a
councillor. (membre du conseil)

"Special Working Committee" means a
committee on which there is council
representation. (comitd de travail spdciall

D6finitions

< conseil > d6signe le maire et les conseillers
de la Ville de Miramichi, (councill

<< membre du conseil > d6signe le maire ou
tout conseiller. (member of council|

< comite de travail sp6cial > se dit d'un
comit6 au sein duquel le conseil est
repr6sent6. (Special Working Committee)

Salary and Benefits

2.1 A member of Council shall be paid an
annual salary.

2.2 The salary shall be paid on a bi-weekly
basis on the same day as municipal
employees.

2.3 The Mayor of the City of Miramichi shall
receive an annual salary of $36,775.64

2.4 The Deputy Mayor elected by Council
shall receive an annual salary of
$20,678.18

2.5 The Councillors of the City of
Miramichi, with the exception of the
Deputy Mayor, shall receive an annual
salary of $13,486.41

2.6 On the first day of June 2019, and on
the first day of June in each and every
year thereafter, the salaries for Mayor,
Deputy Mayor and Councillor set out
herein shall be increased by an amount
equal to the average increase in the
Consumer Price Index (CPI) for New
Brunswick recorded for the preceding
twelve ( 12) months.

2.7 The annual salaries for the Mayor,
Deputy mayor and Councillors shall be
deemed to include compensation for
time and expenses incurred in the
performance of the following duties:

a) attending all meetings of
Council including Regular,
Special and Emergency

Salaires et indemnit6s

2.1 Tous les membres du conseil touchent
un salaire annuel.

2.2 Les salaires sont pay6s toutes les deux
deux semaines, le m6me jour que les
employ6s municipaux.

2.3 Le maire de la Ville de Miramichi touche
un salaire annuel de 36 775,64 $.

2.4 Le maire adjoint, 6lu par le conseil,
touche un salaire annuel de
20 678,18 $.

2.5 Les conseillers de la Ville de Miramichi,
i l'exception du maire adjoint,
touchent un salaire annuel de
13 486,41 $.

2.6 Le le'juin 2019 et le 1e'juin des ann6es
subs6quentes, les salaires du maire, du
maire adjoint et des conseillers, fix6s
dans les pr6sentes, seront major6s d'un
montant 6gal ir l?ugmentation moyenne
de llndice des prix i la consommation
(IPC) enregistr6e pour le Nouveau-
Brunswick au cours des douze (12) mois
pr6c6dents.

2.7 Les salaires annuels du maire, du maire
adjoint et des conseillers sont r6put6s
comprendre toute r6mun6ration vers6e
pour le temps et les frais engag6s dans
l'exercice des fonctions suivantes :

a) participation a toutes les r6unions
du conseil, notamment les
reuntons ordinaires,
extraordinaires et d'urgence;



b)

c)

b)

c)

attending Committee of Council
Meetings Briefing Sessions and
Departmental Committee
meetings;

attending Public Presentations
and Public Hearings related to
by-laws or other areas of
municipal jurisdiction;

attending meetings of local
organizations, external to City
Council, as the designated
representative of Council,
potentially including, but not
limited to, the following:

i) Miramichi Airport
Commission

ii) Historic Water Street
Business District

iii) Newcastle Business District

iv) Newcastle Public Library
Board

v) Chatham Public Library
Board

vi) Miramichi Transit
Commission

vii) Miramichi Chamber of
Commerce

viii)Station Whaf Marina

ix) Miramichi Regional Tourism
Association

x) BeaverbrookHouse/Loggie
House

xi) Miramichi Jr. A Hockey
Club

xii) Friends of Beaubear's
Island

all other matters ancillary to
being a member of N4iramichi

City Council and not otherwise
designated in this by-law

participation aux r6unions des
comit6s des services et aux
s6ances pr6paratoires aux
r6unions des comit6s du conseil;

participation aux pr6sentations et
audiences publiques portant sur
les arr6t6s municipaux ou sur
dhutres points relevant de la
comp6tence municipale;

participation, en tant que
repr6sentants d6sign6s du
conseil, aux r6unions
dbrganismes locaux extdrieurs au
conseil municipal pouvant
comprendre notamment, mais
non exclusivement, les
organismes suivants :

i) Commission de l'a6roport de
Miramichi;

ii) Quaftier des affaires historique
de la rue Water;

iii) Quartier des affaires de
Newcastle;

iv) Commission de la Bibliothdque
publique de Newcastle;

v) Commission de la Bibliothdque
publique de Chatham;

vi) Commission de transport de
Miramichi;

vii) Chambre de commerce de
Miramichi;

viii)Marina du quai de la rue
Station;

ix) Association touristique de la
r6gion de Miramichi;

x) lYaison Beaverbrook / Maison
Loggie;

xi) Club de hockey junior A de
Miramichi;

xii) Les Amis de l'rle Beaubears;

participation e toutes autres
activit6s li6es i la fonction de
membre du conseil municipal de
Miramichi et non autrement

dans le pr6sent arr6t6.

d)d)

e)e)
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3.13.1 In addition to the amounts set out in
paragraphs 2.3,2.4,2.5 and 2.6, each
member of Council shall be entitled to
be paid salary for attendance or
participation in the following events:

a) Attendance at Cities of New
Brunswick Associatlon, Union of
Municipalities of New
Brunswick, Association
Francophone des Municipalities
du Nouveau-Brunswick and
Federation of Canadian
Municipalities Annual, Special
or Board Meetings;

b) Attendance at meetings or
events where the member of
Council has been designated,
by motion of Council, to be a
representative of the City
Council;

c) Attendance, up to three (3)
times per calendar year, at
seminars, conventions or
similar events designed to
provide education or
professional development to
members of Council

d) Attendance at meetings of
Working Committees
established by City Council

e) Attendance at meetings outside
the city boundaries with
representatives of other levels
of government or private
industry as deemed necessary
by the City Manager or City
Council

f) Attendance at meetings which
are held on weekends at the
request of the city Manager

The salary paid to a member of Council
for items listed in paragraph 3.1above
shall be at a rate equal to the municipal
labourer's hourly rate of compensation
prevailing at the time of the event.
Salary shall be limited to a maximum
of 8 hours per day, exclusive of travel.

En plus des montants fix6s aux
paragraphes 2.3,2.4,2.5 et 2.6, tous
les membres du conseil ont droit i une
16mun6ration lorsqu'ils assistent ou
participent aux activit6s suivantes :

a) Assembl6es annuelles ou
sp6ciales de l'Association des
cit6s du Nouveau-Brunswick,
de l'Union des municipalit6s du
Nouveau-Brunswlck, de
lAssociatlon francophone des
municipalit6s du Nouveau-
Brunswick et de la F6d6ration
canadienne des municipalit6s,
ou r6unions des conseils
dhdministration de ces
organismes;

b) Assembl6es ou activit6s
auxquelles tout membre du
conseil a 6t6 d6sign6, par voie
de motion du conseil municipal,
pour repr6senter le conseil;

c) Par ann6e civile, jusqu'i trois
(3) s6minaires, conventions ou
autres activit6s similaires ayant
pour but la formation ou le
perfectionnement professionel
des membres du conseil;

d) R6unions des comit6s de travail
mis sur pied par le conseil
municipal;

e) Rencontres i l?xt6rieur des
limites de la ville avec des
repr6sentants d'autres ordres
de gouvernement ou
d'entreprises priv6es jugees
n6cessaires par le directeur ou
le conseil municipal;

f) R6unions tenues au cours d'une
de semaine i la demande du
directeur municipal.

Le salaire pay6 i un membre du conseil
pour les points 6num6r6s au
paragraphe 3.1 ci-dessus doit 6tre au

taux 6quivalent au taux horaire de

r6mun6ration des emPloY6s

municipaux en vigueur lors de
l'activit6. Le nombre d'heures
r6mun6r6es se limite i 8 heures Par
jour, i l'exclusion des d6placements.

3.2
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If a member of Council forfeits wages
from their regular employment to
attend an event for which they are
entitled to salary pursuant to this by-
law, said member of council shall be
entitled to receive reimbursement for
said wages upon provision of
supporting documentation satisfactory
to the City Manager.

Whenever a member of Council receives
payment from another source for
attending a meeting under paragraphs
3.1 (a) and 3.1 (b), said amount will be
deducted from the salary paid under
paragraphs 3.2 and 3.3.

Members of City Council may
participate in City's group health,
dental and life insurance plan, by
paying the sum of $ 50.00 bi-weekly

3.3

3.4

4.t

Si un membre du conseil doit renoncer
au salaire provenant de son emploi
r6gulier pour pafticiper i une activit6
pour laquelle il a droit i une
r6mun6ration aux termes du pr6sent
arrCt6, ledit membre du conseil a droit
au remboursement de son salaire sur
pr6sentation des documents d l'appui
jug6s satisfaisants par le directeur
municipal.

Lorsqu'un membre du conseil regoit un
paiement d'une autre source pour sa
participation i une r6union
conform6ment aux alin6as 3.1 a) et
3.1 b), le montant dudit paiement sera
d6duit du salaire pay6 en vertu des
paragraphes 3.2 et 3.3.

Les membres du conseil municipal
peuvent souscrire au r6gime collectif
d'assurance maladie, dentaire et vie de
la Ville en d6boursant Ie montant de
50 $ tous les quinze jours.

22

3.4

4.t

Travel Expenses

5.1 A member of city council shall be
reimbursed expenses for travel,
accommodations and meals as per the
City of Miramichi's travel expense
policy in effect at the time the expense
was incurred.

Frais de d6placement

5.1 Tout membre du conseil municipal sera
rembours6 des frais de d6placement,
d'h6bergement et de repas
conform6ment A la politique sur les
frais de d6placement de la Ville de
Miramichi en vigueur au moment oir
les frais sont engag6s.

Special Working Committees

6.1 Council can approve the creation of a
"Special Working Committee".

6.2 Upon approving a motion to create a
"Special Working Committee", Council
shall name its members.

Comit6s de travail sp€ciaux

6.1 Le conseil peut approuver la cr6ation
d'un < comit6 de travail sp6cial >.

6.2 Le conseil, ayant adopt6 la motion
visant la cr6ation d'un comit6 de
travail sp6cial, nomme les membres
du comit6.

Repealed

7.1 By-Law No. 39, entitled "A By-Law to
Set Members of Council Annual
Salaries, Special Compensation and
Allowances for the Discharge of Their
Responsibilities", enacted June 25,
2007, is hereby repealed.

Abrogation

7.1 L'arret6 39 intituld < Arret6 6tablissant
les appointements annuels, les
indemnit6s sp6ciales et les allocations
vers6es aux membres du conseil pour
lhccomplissement de leurs
fonctions >, 6dict6 le 25 juin 2007, est
par les pr6sentes abrog6.

Enactment

8.1 This By-law shall come into effect on
January 1,2019.

Entr6e en vigueur

8.1 Le pr6sent arr6t6 prend effet le
lerjanvier 2019. +

9.
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READ THE FIRST TIME BY TITLE: I PRTUITRE LECTURE NOMINALE :

October 25,20L8 | te 25 octobre 2018

READ THE SECOND TIME BY TITLE: I OTUXIEIVE LECTURE NOMINALE :

October 25,20L8 I le 25 octobre 2018

READ IN ITS ENTIRETY IN COUNCIL: I rcCTUNE INTEGMLE AU CONSEIL :

December 13, 2018 | le 13 decembre 2018

READ THE THIRD T]ME BY TITLE NOISIEUE LECTURE NOMINALE
AND ENACTED: December 13,2018 | er EorCrrOn : le 13 decembre 2018

MAYOR/MAIRE

rn
q)
oo
6
o.

By-Law No. 101 Arr6t6 No 101


